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Orágtie (Szászváros), 1922. junius 11. 

Námi 
POLITIKNI, TÁRSADALMI, SZÉPIROnALMI És RÖZönznnsáöi HETILAP. 

[ 

Előfizetési árak : 
ggész évre - - – 40 Lei. Negyed évre- - — 10 Lei. 

Fél évre- - - –20 Egyes szám ára - - 1 
Nyilttér soronként ö Lei 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Itj. Szántó Károly. 

Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.--t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A láp szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 

a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

A háboru és a bűnözések. 
Irta : itj. Szántó Károly. 

A véres világháboru nemcsak gazdasági, 

pénzügyi téren végzett óriási rombolásokat, 

összeomlásokat, nemcsak az emberiség mil- 

lióinak ásta meg hóősi sirját, nemcsak özve- 

gyek, árvák, bénák jajszavával töltötte meg 

aggyegőt hanem az életbenmaradt hadviselt 

eriség erkölcsi felfogásában is óriási pusz- 

tulásokat okozott. Ma, a háboru befejezése 

utáni negyedik esztendőben uton-utfélen lát- 

juk, tapasztaljuk, hogy a polgári becsületről, 

a családi tisztességről való fogalmak meny- 

nyire alásülyedtek, naponként olvassuk, hall- 

juk, hogy a tulajdonjog, emberi élet és a fenn- 

álló törvények ellen elkövetett büntettek meny- 

nyire elharapództak, megszaporodtak s a napi- 

lapok hirrovatai sürün hozzák a szenzáció- 

sabb büneseteket, amelyeknek hősei legtöbb- 

ször az ifjabb generációból telnek ki. Betö- 

rések, rablások, lopások, erőszakosságok, sik- 

kasztások, az emberi élet ellen elkövetett me- 

rényletek, gyilkosságok sokasága és sokféle- 

sége megdöbbentő adatokat tár elénk s a 

figyelmes szemlélőnek nem kerülhette el fi- 

gyelmét az sem, hogy a bünözéseket a min- 

deneken keresztül gázoló világháboru okozta, 

idézte elő. Az enyém, tied, övé-ről alkotott 

fogalmak ma szánalmas mosolyban és lené- 

zésben részesülnek s az emberi tág lelkiis- 

meret nemcsak az ifjabb nemzedékek erköl- 

csét, hanem az idősebbek itélőképességét is 

lerongálta, meggyengitette. 

A hitves-, testvér- és apagyilkosok is nagy- 

mértékben megszaporodtak, ami a konszoli- 

dációnak óriási kárára van. Az élet- és va- 

gyonbiztonság elleni bünözések sürün válta- 

koznak s elszomoritó adatok igazolják, hogy 

a háboru a békebeli felfogásokkal szemben 

merően ellentétes állapotokat teremtett, ame- 

lyek még a falvak egyszerü népét sem kimé- 

lik s mentik meg a bünözésektől. 

A pusztitó, rémes világháboru megméte- 

lyezte az egyszerü néplélek tisztaságát, józan- 

ságát, ugy, hogy ma már az emberi életet 

olcsó prédának tekintik, amit a bosszuvágy, 

elvakult szenvedély, harag, indulatosság lelki- 

furdalások nélkül olthatnak ki. 

A napokban is a közeli Kistóti községben 

egy jómódu, józanéletü gazda fejszével szelte 

le apósa nyakát. A vele együtt élő feleségé- 

nek apját ölte meg szóváltásból eredő indu- 

latosságában, haragjában. 

Számos ehez hasonló esetben csekélységek 

és kicsinyes okokból oltanak ki emberi éle- 

teket, pusztitanak el értékes javakat csupán 

azért mert a háboru szülte erkölcsök még ma 

sem javultak meg s még ma is sokan a harc- 

tereken érzik magukat, ahol az emberirtás, 

javak rongálása, pusztitá s az ellenség tőr- 

becsalása, megsemmisítése hadierény volt. 

Az erkölcsi közfelfogást kell ujra a régi 

mederbe terelni, a vallás, a törvények igaz- 

ságába, erejébe vetett hit és az emberszere- 

tet fegyvereivel kell ujra kiharcolni az embe- 

riség megjavulását. Az iskola, egyház és tár- 

dalom céltudatos és együttes munkája, kell 

hogy az erkölcsök további eldurvulásának, 

leltajulásának utját szegje s akkor megritkul- 

nak, eltünnek azok a bünözések, amelyeknek 

a szülőanyja a világháboru okozta erkölcsi 

romlás. A jog, törvény és igazság szelleme 

kell hogy áthassa az állami, társadalmi élet 

mindentéle megnyilatkozását s az állami kor- 

mányzat mindentéle ágazatát is, mert akkor az 

iskola, az egyház, a társadalom is hathatósab- 

ban végezheti a reá háramló kötelességeket, 

amelyeket — tfőleg az ifjabb generációk el- 

hanyagolt nevelése miatt - sürgősen kell 

teljesiteni. 

— Nincs többé a vasutakon negyedik 

osztály. A Keleti Ujság irja : Junius elsejétől 

kezdve a CFR. összes vonalain megszüntet- 

ték a negyedik osztályt és az erre használt 

vagonokat visszaadják eredeti rendeltetésük- 

nek, a teher szállitásnak. Ez az intézsedés 

különösen érinti a szegénysorsu utazóközön- 

séget, amely most a harmadik osztályra kény- 

szerül, ahol a jegy ára mégegyszer olyan 

drága, mint a negyedik osztályon volt. 

— A háboru alig csökkentette a ma- 

gyar könyvtermelést. Budapesti jelentés : 

Erdősi Károly a Szent István akadémia leg- 

utóbbi ülésén előadást tartott az 1921. évi 

magyar könyvtermelésről. Egybevette az 1913. 

év magyar könyvtermelését az 1921. évivel. 

1913-ban 2376 magyar könyv jelent meg a 

könyvpiacon, mig 1921-ben 2318. Igy a visz- 

szaesés nem több harmadfélszázaléknál, Ez 

az eredmény annál feltünőbb, mert ugyanezen 

éveket figyelembe véve a német könyvterme- 

lés 9, az olasz és spanyol 40, az amerikai 

39, a francia pedig éppen 60 százalékkal 

a 

A Szászvános és vméke ránLáda, 
Reggel." 

Irta : Maksay Albert. 

Szomoruan ébredt fel Szélhütő. Rosszul 

aludt: nagyon nyomta az oldalát a priccs. 

Nem mintha nem lett volna hozzászokva a 

kemény deszkán való alváshoz, hiszen nya- 

ranta sok boldog álmot szunnyadott sétatéri 

padokon; — de valahogy a friss levegőt nél- 

külözte, a szabadság levegőjét. 

Visszagondolt az elmult nap eseményeire. 

Soká lézengett munka nélkül. Vasárnap 

délután a körhinta körül bámészkodott, mi- 

kor a tulajdonos felszólitotta, hogy hajtsa a 

masinát. Ráállott. Besötétedésig szórakoztatta 

ilyenformán a délceg bakákat és a sikongó 
cselédeket. Este pénzt kapott e munkája fe- 

jében s örömében nagyott ivott. Arra már 

nem emlékezett tisztán, micsoda konfliktusba 

keveredett a rendőrrel; csak az eredményt 

tapasztalta: hogy most itt ül a kőterben. 

Eimélkedéseiben a szomszédja zavarta meg. 

Zajos szuszogás, ásitozás, nyujtózkodás és 
fészkelődés közben tápászkodott fel fekvőhe- 

lyéről. Bozontos haju, tüskésállu, deresfejü 
csavargó volt. Mogorván nézett Szélhütőre. 

* Mutatványul a Kolozsvárt megjelenő Pásztortüz" 
c. szépirodalmi folyóiratból, 

— Jóreggelt kivánok — köszöntötte Szél- 

hütő udvariasan. Ő ugyanis nem volt bör- 

tönjártas ember s ugy vélekedett, hogy — 

ha már a szituáció kellemetlen is — célszerü 

lesz előzékeny magatartásával legalább a kör- 

nyezet rokonszenvét megszereznie. 

A másik tényleg jóindulatuan. biccentett a 

reggeli üdvözletre. Mindjárt érdeklődött is 

Szélhütő ügye iránt : 
— Maga hogy került ide ? 

— Egy kicsit be voltam csipve, – val- 

lotta elszontyolodottan Szélhütő — de azért 

nem hinném, hogy garázdálkodtam volna. 

Ugy rémlik, mintha valami verekedés kezdő- 

dött volna az „Arany Bikában". Én csak 

szét akartam választani őket. Tudja a harag, 

miért hoztak be mégis éppen engem ? 

— Ja igen — filozofált a másik, - nem 

jó idegenek dolgába avatkozni. Kicsi ügyekbe 

sem, nagyokba pedig még kevésbbé. - Ahol 

én lakom, van az udvaron egy öregasszony, 

annak van egy macskája. Már én nem tudom, 

miért teremtődtek a macskák olyan bolondul, 

hogy ilyenkor tavaszon egész éjszaka csak 

orditanak a szerelemtől. Az én vénasszonyom- 

hoz is egész sereg udvarló járt s ugy viny- 

nyogtak az ablakom alatt, hogy szinte meg- 

bolondultam. Én tudom türni a lármát, de 

ami sok, az sok. Egy éjjel, hogy semmiké- 

pen nem tudok elaludni, kinyitom az abla- 

kot, kivágok közéjük egy darab tfát. Egy 

percre elhallgattak, de aztán annál jobban 

neki. Na, mondom, álljatok csak meg. Ve- 

szem a vödröt, teleteszem vizzel, kimegyek 

vigyázva, nesztelenül az ajtó elé. Persze sö- 

tét volt, nem igen láttam, Csak ugy a hang 

után közéjük zuditottam a vödör vizet, hát 

képzelje : hallottam én már macskát nyávogni 

macskamódra, meg sirni mint egy gyerek, 

vagy krákogni vénember formán, de károm- 

kodni még nem hallottam soha eddig, — 

hanem most igen! Futnak a macskák szerte 

a viztől, akár a sebes villámlás, de valaki 

ugy káromkodott köztük, mint a záporeső. 

Megrökönyödtem: tán bolond vagyok én ? 

vagy egyéb a hiba ? Szerencsére egyéb volt. 

Szegény vén asszony se tudott aludni, ő is 

a macskákat akarta elkergetni, aztán az lett 

a vége, hogy megfürdött véletlenül. Még rá- 

adásul, mikor már sokat káromkodott, (per- 

sze én közben visszahuzódtam ám a vac- 

komba) – nagy mérgesen kijött már a férje 

is, hogy „fogd be már a szádat, te !* aztán, 

hogy mégsem hallgatott el mindjárt az öreg 

boszorkány, egyszeribe szájonteremtette. — 

Maga is igy járt a rendőrökkel. A macskák 

elfutottak, maga meg benne van a vizben. 

Azért mondom, hogy ne avatkozzék soha a 

mások bajába. 

— Könnyü magának tanácsot adni, mikor
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esett vissza. Igy a hadviselt államok közül 
Magyaország könyvtermelése érezte meg leg- 
kevésbbé a háboru következtében a könyv- 
termelésre sulyosbodott válságot s a vissza- 

esés legkissebb arányszámával a hadviselt ál- 
lamok élén áll. 

Megjelent az 
amnesztia rendelet. 
Rik részesülnek királyi kenyelemben. 

A ,„Monitorul Oficial" legutóbbi zsáma 
közli az uj amnesztiarendeletet, mely a követ- 
kező 4 szakaszból áll: 

1. szakasz. A katonai büntetőtörvény 53. 
szakaszának 2 pontjában körülirt állambiz- 
tonsága elleni büncselekmények közül, ame- 
lyeket jelen rendelet közzététele napjáig el- 
követtek, amnesztiában részesülnek a követ- 
kezők : 

a) mindazok, akik sztrájkra izgattak, vagy 
abban résztvettek, akár a munkakonfliktusok- 

ről szóló törvény alapján, akár a katonai 
büntetőtörvénykönyv 53. szakaszának 2 pontja 
alapján, akár ugyanezen kodex 224-226 

szakaszai alapján vonattak perbe, vagy itél- 
tettek el. 

b) A kormányzás jelenlegi formája, az ál- 
lami és társadalmi rend megdöntésére irá- 

nyuló nyilt, vagy titkos propaganda, amelyet 
élőszóval, gyüléseken, sajtó utján, röpiratok- 

ban, manifesztumokkal, vagy más eszközök- 
kel követtek el, kivéve azon esetet, amikor 

ezen iratokat az elitélt a kaszárnyában ter- 
jesztette. 

c) A béke idején a kémkedésről szóló tör- 
vény pontjaiba ütközött büntettek, kivéve az 

ezen törvény 1. szakaszának a), b) és c) 
pontjaiban megjelölt minősitett eseteket. 

d) Az 1921. április 1. után elkövetett olyan 
cselekmények, amelyeket a militarizált üzemek 
személyzete követett el szolgálata idején, vagy 
alkalmával. 

e) A katonai parancsnokságoknak 1921. 
április 1. után az ostromállapotról szóló tör- 

vény alapján kiadott rendeletei ellen vétők és 
emiatt elitéltek. 

f) Az utlevélrendelet és a katonai hatósá- 

goknak a határátlépést szabályozó rendelete 
ellen vétők és emiatt elitéltek, kivéve ha a 
bünös más cselekményeket is követett el, ha 

csak ezeket a jelen rendelet szintén nem ré- 
szesitené amnesztiában. 

g) A büntetőtörvénykönyv 170-179 sza- 
kaszaiban körülirt lázadás büntette. 

h) választási és és sajtódeliktumok. 

2. szakasz. Ezen dekrétum rendelkezései 
kiterjesztetnek azon a-g pontokban megje- 
lent csetekményekre, amelyek a mai napig 

követtettek el, de még fel nem fedeztettek, 
vagy vizsgálat alatt állanak, vagy jelenleg 
birói tőtárgyalás tárgyai, vagy ha a büntetés 
már kimondatott és végrehajtatott. 

3. szakasz. Az amnesztia alól kivétetnek 
alábbi deliktumok: 

a) Felségárulás büntette, az állam belső 
vagy külső biztonsága ellen elkövetett bün- 

cselekmények, kivéve azokat, amelyeket jelen 
dekrétum 1. szakasza felsorol. 

b) katonai kémkedés. 
c) a jelen dekrétum 1. szakaszában előirt 

büncselekmények, ha azokat aktiv katonai, 
vagy ha mint tartalékos katonai szolgálat tar- 

talma alatt követte el, továbbá az in contu- 

maciam akármilyen büntett miatt elitéltek. 

d) merényletek, manifesztumok nyomása 
és terjesztése, amelyekkel merényletekre iz- 
gatnak, municióraktárak, robbanóanyag rak- 
tárak ellen. 

4. szakasz. A büncselekmények következ- 
tében károsultaknak megmarad minden pol- 
gári uton érvényesithető kártéritési joguk 
azokkal szemben, akik jelen dekrétum alap- 
ján amnesztiában részesednek. 

A rendelet végrehajtása azonnal megkez- 
dődik. 

A holyboli rof. Kúd-kollognm junniálisa, 
A Kún- -kollegiutn által rendezett s pünkösd 

másodnapján d. u. 4 órai kezdettel megtar- 

tott juniális szintén egyike volt azon nyári 
mulatságnak, amely a megjelent közönségnek 
kedves és kellemes szórakozást nyujtott. A 
kollegium szép és árnyas fákkal teli nagy- 
kertjét sürü csoportokbau lepte el a nagy- 

számu közönség, de nem is hiába, mert ki- 
tünő és élvezetes szórakozásban részesült. A 

spanyoltánc, amit a közönség meg is ujrázott. 

műüsor első számául a ref. szomszédság és 
ref. nőegylet egyesitett dalárdája énekelt szép 

dalokat Alföldy Béla zenetanár szakavatott 
vezetése alatt. Ezt követte a gimn. V., VI., 
VII-ik és a ker. isk. alsó és középső osztá- 
lyainak együttes testgyakorlata, amely nem- 
csak a tanuló ifjuság fegyelmezettségét, ügyes- 
ségét tanusitotta, hanem azt is, hogy Firtos 
Ferenc tornatanár hivatásának magaslatán áll. 
Ezután a gimn. I. és Il-ik osztályainak lovas 
csatája, a III. és IV-ik osztályok által be- 

mutatott „várostrom"-ja, rudmászás követke- 
zett. Nagy hatást keltett a III-VIII osztályo- 
sok szabatos testgyakorlata, mely az ifj. ze- 

nekar hangjai mellett szintén Firtos tornata- 
nár ügyes vezetése alatt folyt le. Nagyon bá- 
jos és kedves volt a Nagy Ilus, Csulay Vica, 
Szász Magda és Surányi Anci által lejtett 

A szünetek alatt a közönség a diszes, izléses, 
de egyszersmind tartalmas sátrakat valóság- 
gal megostromolta. El is fogyott minden, ami 

eladó volt. Tombola, világposta s egyébb 
látványosságok közepette sötétedett be, ami- 
kor kigyultak a lámpák s kezdetét vette a 
tánc. A táncok közötti szünetek alatt Gellér 
János, Stein Ármin és Rotter Ottó tanulók 
ügyesen előadott kupléi, énekszámai szóra- 
koztatták a közönséget. A szépségversenyen 
első dijat Triznyai Erna, a másodikat Hütner 
Jolán, a harmadikat Nagy Ella nyerte el. 
A mulatság sikere érdekében a tanári kar 

és az ifjuság mindent elkövetett, de elisme- 

rés illeti azon nemeslelkü urhölgyeket is, 
akik a juniális sikeréért fáradoztak s az egyes 

sátrakban az elárusitást végezték nagy buz- 
galommal. Ide iktatjuk neveiket, meghajtván 
előttük az elismerés pálmaágát: 

Tésztasátor: Bencze Mózesné, dr. Balogh 
Jánosné, Benkő Lajosné, dr. Görög Ferencné, 
Lobstein Józsefné, dr. Nagy Sándorné, Réthi 
Istvánné, Török Bálintné, Tolnainé, Bede 

lrénke, Bisztricsányi Izabella, Csűrös Blanka, 

Csűrös Ilonka, Ferenczy Malvin, Kuszkó Er- 
zsébet, Lobstein Hanka, Szabó Gizi, Vigh 
Erzsi, Znojemszky Etelka. 

Hidegsültek: Alföldy Béláné, Beke Ida, 
Bencze Olga, Kardos Jolán. 
Bor-sör-sátor: Breiha Emilné, Szász Ká- 

k fekmvuK krez 

már késő - bátortalankodott Szélhütő. - 
De most már mi lesz velem ? 

— Egyet se féljen — vigasztalta a filozó- 
fus-csavargó, — akit csavargásért hoztak be, 
mint engem, vagy részegségért, azt reggel 
ki szokták ereszteni. Nyolc felé jön a kapi- 

tány ur. Elébe visznek, ő lekutyateremtetéz 

istenesen, aztánmehetünk. - Van dohánya? 
– Megnézem — felelte szolgálatkészen 

Szélhütő. A nadrágzsebébe sülyesztette a két 
kezét, kotorászott. Semmi eredmény. A ka- 
bátzsebeket kivülről tapogatta végig. Egyik- 
ben ropogott valami. Kivette: egy 5 leus volt. 

—– Mennyi pénze van, — kérdezte hirte- 
len a fogolytárs. 

— Csak ez az 5 leu - válaszolt Szélhütő. 
— Miért kérdi ? 
— Semmi, semmi, csak épen, hogy mond- 

jak valamit. Tegye csak el. 

Folytatódott a dohánykeresés. A mellény- 
zsebekből görbe szeg, szakadt cipőfüző, egy 
darab lantornapapíiros, meg egy skatulya 
gyuta került elő. Dohány nem volt. 
– Nincsen — jelentette Szélhütő. 

– Kár - mondta sajnálkozva a másik — 

nem igen szeretek a magaméból rágyujtani, 

ha másét szivhatom, De hát igy muszáj, mert 
erősen kivánom. Maga szokott dohányozni ? 

— Hogyne, hogyne — lelkendezett Szélhütő. 

– Kár, — felelt a filozofus s közben nagy 

körültekintéssel cigarettát sodort, – kár mert 

én magát nem kinálom meg: nekem is ke- 
vés van. Adjon gyufát ! 

Szélhütő érezte, hogy ez méltánytalanság 
és habozott, vajjon eleget tegyen-e a felszó- 

litásnak. De a másik türelmetlen lett. 

— Na, mi lesz azzal a tüzzel ? 

Szélhütő elégedetlenségét lelapitotta a szi- 

goru hang s most már megadással tartotta 
oda a gyutát. 

Egy darabig hallgattak. Az öreg elgondol- 

kozva eregette a füstöt, jóizü hosszuakat szi- 
vott a cigarettáján s közben egy pókot figyelt 
a sarokban, — Szélhütő pedig irigyen szip- 
pantgatta a kivánatos dohányfüst-illatot. 

Azonban a filozófus csakhamar megtörte a 
csendet. 

— Van felesége magának ? 
Szélhütő tagadólag válaszolt. 
—- Nem helyes dolog – dünnyögött a társ. 

Mindenkinek csak azt mondhatom, meg kell 
házasodni. 

lődött Szélhütő. 

gyon nehéz természete volt a jámbornak. 

— Akkor minek ajánlja a házasságot ? Más- 

sal is megeshetik ez! - vitatkozott Szélhütő. 
—- Az egész más — intette le a filozóftus. 

Az én házasságom, igaz, rosszul végződött, 

— Hát magának van-e felesége ? – érdek- 

— Most már nincs. Elkergettem, mert na- 

de csak azért, mert kezdődni se kezdődött 
jól. Akkortájt egy drogériában szolgáltam. 
Valami uj fogkrémet reklámoztak éppen. Fel- 
öltöztettek engem, tudja, olyan fogpasztás- 
tubus formára, ugy járattak a korzón fel s alá. 

Vasárnap persze a sétatéren. Ott találkoztam 
össze először a feleségemmel. Rögtön belém 
szeretett. Már ebből is látszik, hogy bolond 
volt. Öregecske vagyok már, hanem máig se 
jöttem még rá, mi tetszett neki azon a mas- 

karán ? De nyilvánvaló, hogy csak az tetszett, 

mert aztán, mikor már a feleségem volt, nem 
igen becsült semmire. A végén aztán, mon- 

dom, elkergettem. Elég baj, hogy igy lett! 
Higyje el öcsém, nem jó egyedül lenni az 

embernek. 

— Senkije sincsen ? — Szánakozott Szél- 
hütő. 
— Csak egy kutyám, más igazán senkim ! 

Jó cimbora volna, de rossz az erkölcse erő- 

sen. Nem tudom megszoktatni a tisztességre, 
mikor együtt járunk az utcán. Kikezd min- 
den más kutyával, minden ház kapujába be- 

szalad, az embereket megugatja és huzza le 

a bőrt az orcámról, mert a csinyjei után min- 
dig diadalmasan száguld vissza hozzám s 

persze mindenki látja, hogy az enyém. A ká- 
romkodásokat tehetem zsebre! A multkor is, 

ahogy megyünk a fő-utcán, jön valami mo- 

torbiciklin nagy pöfögve egy ficsur féle, - 

-
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rolyné, Bus Berta, Kállai Annuska és Kilvádi 

IHluska. 
Csárda: Alföldy 

Csűrös Blanka. 

Bazár: Róth Ágostonné, Szász Sándorné, 

Gönczy Málika, Gönczy Irénke, Lobstein 

Alice, Vigh Margit. 
Szerencse-sátor: Berivoy Lászlóné, Jánó 

Béláné, dr. Kristót Györgyné, dr. Szőllősy 

Jánosné, Bencze Lenke, Héjas Mariska. 

Gazdasszonyok: Csűtös Pálné, Pap Jó- 

zsefné, Dózsa Piroska, Surányi Imréné. 

A minden tekintetben kitünően sikerült 

nyári mulatság a hajnali órákban ért véget. 

NAPI HIREK. 
- Urnapján, (f. hó 15-én) a róm. kath. 

egyházközség körmenetet tart a főtéren felál- 

litandó oltárokhoz. Ugy az istentisztelet, mint 

a körmenet alatt a helybeli katonazenekar és 

a róm. kath. dalegylet vegyeskara müködnek 

közre. Kéretnek a megjelenők, sziveskedjenek 

ugy a templomban, mint a körmeneten a 

rendezők intézkedéseihez alkalmazkodni. 

– Serestély Béla székfoglalója. Seres- 

tély Béla, az ismertnevü poéta, lapunk mun- 

katársa mult hó 27-én, szombaton tartotta 

székfoglalóját az Erdélyi Irodalmi Társaság 

felolvasó ülésének keretében. Három szép 

versét olvasta fel, amelyeket a kolozsvári la- 

pok azonnal meg is vettek közlés végett. A 

székfoglaló előkelő közönség jelenlétében folyt 

le. Dózsa Endre cs. és kir. kamarás, az E. I. 

T. elnöke meleghangu avató beszéd kisére- 

tében nyujtotta át a kiváló poétának az egye- 

sület tagsági diszokmányát. 

— Évzáró ünnepély a ref. Kún-kolle- 

giumban. Junius 7-én délelőtt 11 órán kezdve 

folyt le a ref. Kún-kullegium évzáró ünne- 

pélye szépszámu közönség s a teljes koll. 

ifjuság jelenlétében a kollegium disztermében. 

Az ünnep lefolyása a következő volt: Meg- 

nyitóul a közönség legyházi éneket énekelt 

(jővel szentlélek uristen . . .). Utána Székely 

János koll. vallástanár mondott magasan szár- 

nyaló hálaadó imát. Majd dr. Görög Ferenc 

koll. igazgató olvasta fel évzáró jelentését s 

Béláné, Surányi Imréné, 

tes eseményéről. Azután a koll. ifjusági zene- 

kar Alföldy Béla zenetanár vezetésével Beet- 

hoven Menuettjét adta elő a Septettből kitünő 

szabatossággal. Miután dr. Görög Ferenc 

igazgató buzditó szavak kiséretében a szokott 

évvégi jutalmakat kiosztotta, egy közének 

zárta be a lélekemelő ünnepélyt. 

- Müvész-estély. Az aradi modern ka- 

baré néhány tagja f. hó 8 és 9-én Szászvá- 

roson a Centrál szálló disztermében irodalmi 

szinvonalon álló előadást tartott. A megjelent 

közönség valódi műélvezetben részesült s 

Mezey Lajos, Keleti Manci, Lantos Ferenc 

elsőrangu szinpadi erőknek bizonyultak. Az 

estély müűsorát kuplék, énekek, vigjátékok, 

bohózatok képviselték. 

Szászvárosra érkező vonatok. 

Folyó év junius hó elsejével a vonat- 

járátok megváltoztak és pedig a követ- 
kezőkben: 

Tövis felől 1 óra 45 pkor személy v. 
3 óra 19 pkor gyorsvonat 
9 óra 36 pkor személy v. 

, „10 óra 39 pkor Orient exp. 

Arad felől 2 óra 43 pkor gyorsvonat 
4 óra 14 pkor személy v. 
17 óra 39 pkor , , 

, 19 óra 32 pkor Orient exp. 

Ezenkivül Szászváros és Soborsin kö- 

zött külön vegyes vonat közlekedik, a 

mely ide érkezik 9 óra 12 pkor és inne 
indul 15 órakor. 

" n 
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n 

— Érettségi kormányképviselők a relf. 

Kún-kollegiumban. A kolozsvári közokta- 

tási államtitkárság a ref. Kún-kollegium fő- 

gimnáziumának érettségi vizsgálataihoz kor- 

mányképviselőnek Evutián Szabin karánsebesi 

liceumi igazgatót, a felső kereskedelmi iskola 

érettségi vizsgálataihoz pedig dr. Pop Traján 

kolozsvári egyetemi tanárt küldte ki. A fő- 

gimn. érettségi vizsgálatok junius 16-án, a 

felső kereskedelmiek pedig junius 26-án kez- 

dődnek. 

- Három bányamunkás belefulladt a 

Marosba. Mult hó 20-án éjjel a petrozsényi 

vonattal négy porkurai bányamunkás érkezett 

Piskire. Hazafelé igyekezvén, az aranyi komp- 

nál nem szóltak a révésznek, aki a komppal 

számolt be a lefolyt tanév minden emlékeze- átvihette volna őket, hanem, hogy a komp- 

pénzt megspórolják, a partra huzott csóna- 

kot leoldották és abba ültek bele. A révész 

felesége, amikor ezt észrevette, utánuk kiál- 

tott, hogy térjenek vissza, mert a csónak 

lyukas, de azok nem hallották. Pár perc mulva 

jajveszékelést lehetett hallani, a lyukas csónak, 
ugylátszik, elmerült. Tóth Péter aranyi halász, 

aki éppen ott volt, a szerencsétlenek segitsé- 
gére sietett, de csak az egyiket, Marzsinár 

Ignácot tudta kimenteni. A többi hármat, Mar- 

zsinár Jonucot, Reboka Jont és Buzsan Ni- 

culaet már elsodorta a viz. 

- A szellemi munka jelentősége a 
kulturpolitikában. Tavaszi Sándor theoló- 
giai tanár ily cimen irt értékes fejtegetést a 
„Pásztortüz" legfrissebb számában. Lányi 

Sarolta, a kiváló költőnő, Farcádi Sándor és 

Detrehemy Józset versekkel, Gramantik Mar- 

git, Rájk Gyula és Sivő Ági Vera müűvészi 
novellákkal szerepelnek e számban. Walter 

Gyula Lányi Sarolta költészetéről ir. A rovat 

közlemények sorában Reményik Sándor, Tö- 

visi Géza, dr. Gyártás Pál és Walter Gyula 
közleményei találhatók. 

- Gyógynövény beváltás. A kolozsvári 

gazdasági akadémián megkezdődött a gyógy- 

növények beváltása. Az érdeklődők figyelmét 

különösen felhivjuk erre. Ezidő szerint aktuá- 

lis a fehérüröm és a beléndek leveleinek sze- 

dése. Előbbit 80 banival, utóbbit 14/a leuval 

vállják be kg.-ként friss állapotban (szár né- 

kül), mig száritva az üröm 31/a leuval, a be- 

léndeket 10 leuval. Jun. hónapban lesz ideje a 

hársta és bodzafa virág szedésnek. A hárstfa 

virágot száritva 12 leuval, a bodzavirágot 10 

leuval váltják be. A kőrisbogarat száritva kg.- 

ként 100 leuval, az anyarozsot szintén 100 

leuval váltják. Az elnyilott rózsa szirmot, sö- 

tétpirosat 30 leuval, rózsaszinüt 24 leuval vált- 

ják be. 

— Felhivás ! Miután a kormány az ,Emke" 

szervezkedése és gyülésezési joga elleni tilal- 

mát feloldotta, a taggyüjtés országszerte meg- 

indult. Felhivjuk városunk és a környék ma- 

gyarságát, hogy az „Emke" tagjává lenni je- 
lentkezzék. Évi tagsági dij 20 leu. Beiratko- 

zásokat és tagsági dijak betizetését a „Szász- 
városi Könyvnyomda Rt." papir- és könyv- 

kereskedésében lehet eszközölni. 
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nem utána ugrik? Én vén szamár, gondol- 

tam, ugy se éri el, hát még biztattam vicc- 

ből: Fogd meg Bundás! S bizony sohasem 

sejtettem volna, hogy ugy tudjon futnil El- 

érte a motort és kapkodott a ficsur lába 

után nagy ugatva. A ficsur megijedt persze 

s rugdosott hátrafelé, hogy szinte meghaltam 

a kacagástól. Hogy is ne kacagtam volna. 

Robog a bicikli nagy sebesen, mellette nyar- 

gal a dühös komondor s a kettő között ott 

hadonászik egy láb, amelyikről jótormán nem 

is lehetett látni, a biciklistához tartozik-e, 

vagy a kutya viszi utána ? Akkor a biciklista 

gondol egyet s élesen kanyarodik a tulsó ol- 

dal felé. Persze az én kutyám erre nem szá- 

mitott, iramodott tovább egyenesen. Igen ám, 

de a tulsó soron ezalatt. érdeklődéssel nézte 

a dolgot egy nagy bernáthegyi is. Ahogy látta 

jönni a biciklit maga felé, megindult ő is 

eléje. Közben a biciklista vigan nézegetett 

hátra az én kutyámhoz s feletébb örvende- 

zett, hogy tuljárt az eszén. Észre sem vette 

a bernáthegyit, már össze is ütődtek. Felbo- 

rult ott kutya, masina, biciklista, mind egy- 

más tetejébe. Na, elmélkedtem magamban, 

ilyen csuda sem esett még a világon, hogy 

kutya tanitsa repülni az embert! Csakhogy 

most jött ám a baj! A kutyám, szokás sze- 

rint, ugy robogott hozzám, mint aki jól vé- 

gezte dolgát, Csődület támadt, a urfi rend- 

őrt hivatott: szinte megütöttem a bokámat. 

Alig tudtam letagadni, hogy enyém a kutya. 

Később turdalt is a lelkiismeret, hogy igy 

cserben hagytam szegényt: ki tudja, mit csi- 

nálnak vele, - de egy félóra mulva már 

haza érkezett: kutyabaja sem volt. 

A zárban megcsikordult a kulcs. Egy rendőr 

jött, felvitte a két csavargót a kapitányhoz. 

Minden ugy történt, ahogy az öreg megjó- 

solta: szidalom, erkölcsprédikáció, intés a 

megjavulásra, elbocsátás. Szélhütő megköny- 

nyebülten lélekzett fel, mikor kivül kerültek 

a fogda kapuján. 

—– Na öcsém, – nyujtotta kezét az öreg 

—– szervusz ! Látom, derék ember vagy, meg- 

érdemled, hogy pertu legyek veled. Kis időt 

töltöttünk együtt, most már el is válunk, de 

én becsülni foglak téged mindég. 

Szélhütő könnyekig meg volt hatva ennyi 

elismerés hallatára. Az öreg még meg is ölel- 

gette, ugy bucsuztak el végre nagy érzelmesen. 

Szélhütő egyedül maradván, cél nélkül 

bandukolt az utcán. Jól esett neki, hogy me- 

gint szabad. Mohón szivta be az üde reggeli 

levegőt s csupa gyönyörüségnek látta a vi- 

lágot. 

Egy péküzlet előtt megállt. Eszébe jutott, 

amit eddig is érzett, hogy éhes. Megelége- 

detten nyult pénze után s már szájában érezte 

a friss, ropogós, puha kenyér izét. Azonban 

a pénz nem volt a zsebében. Egy pillanatig 

villámsujtott fa gyanánt állt a megdöbbenés- 

től. Aztán egyszerre világos lett előtte, miért 

bucsuzott el olyan melegen az öreg. 

Óh, hogy az Isten pusztitsa el azt a vén 
tolvaj tekergőt - dühöngött veszett elkese- 

redettséggel. 
De nem volt mit tennie. A regggeli elma- 

radt. Folytatta tehát a sétát üres gyomorral. 

Az utja a templom előt vitte el. 

A templomból jó tömjénszag csapott az ar- 

cába. Belépett hát az ajtón s lábujjhegyen 

haladt előre a padok között. Három-négy 

öregasszonyt látott, akik buzgón térdepeltek 

s szorgalmas ajakkal mondogatták csendes 

imájokat. Egy darabig szemlélődött Szélhütő, 

tetszettek neki a képek, - de aztán katona- 

zene hangja ütötte meg fülét az utcáról. Sza- 

porán megindult, megnézni, mi történik ? 

Amint ment kifelé, az ajtó közelében egyik 

padnát öblös szatyrot pillantott meg. Vala- 

melyik nénié lehetett, aki piacról jövet tért 

be reggeli ájtatosságra a templomba. A sza- 

tyor tetejéről egy köteg retek zöldellett elő. 

Szélhütő kiváncsian hajolt közelebb. 
—- Mégis jó az Isten - mondotta magá- 

ban – Gondot visel az éhező emberre is. 

Óvatosan kiemelte a retekcsomót a kosár- 

ból s halkan kilépett az utcára, 

z
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— Képviselőválasztások. A kormány is- 
mét választásokat engedélyezett a magyarság- 

nak, Erdély két kerületében. - Amint az 
eredmények fényesen igazolják, a magyarság 

összetartása meghozta a győzelmet. Az a két 
kerület, melyben a magyar jelöltek felvehették 
a küzdelmet, megmutatta, hogy él benne 
még a magyar érzés, fajszeretet. Igy Három- 
széken, a sepsi választókerület tulnyomó egy- 
séggel választotta képviselőjévé Sándor Józse- 

tet, a Magyar Szövetség jelöltjét; dr. Kovász- 
nai Gábor ismeretlen párti, dr. Popa Joan 
nemzeti párti és Radu Ilie liberális párti je- 
löltekkel szemben. Arad szintén, öntudatos 

magatartással juttatta diadalra a magyarság 
ügyét, dr. Zima Tibor lapszerkesztőt a ma- 
gyarság programmjával nagy fölénnyel válasz- 

totta meg képviselőjének Bumbesti paraszt- 
párti és Moldován liberális pártival szemben. 

— Helyreigazitás. A helybeli róm. kath. 
iskolák kertiünnepélyéről szóló, s mult heti 
számunkban megjelent tudósitásunkból a ker- 

tiünnepély fényes sikere érdekében buzgól- 
kodó urhölgyek névsorából tévedésből kima- 

radt özv. Hétás Józseiné urhölgy, aki nem- 

csak a tésztasátorban való árusitással, hanem 

a sátrak izléses feldiszitésével és a gyüjtések 
körül fejtett ki elismerésre méltó tevékenysé- 
get. Kötelességünknek tartottuk tévedésünket 

helyreigazitani. 

—– Megölte az apósát. Berbenica Nicu- 
lae kistóti jómódu kisgazda f. hó 3-án a 

vele egy házban lakó Munteán Juon micu 

nevü apósát, akivel már régebb idő óta rossz 
viszonyban él, két fejszecsapással megölte. A: 

vő és após aznap az udvaron foglalatoskodott 
s mint rendesen veszekedtek. A vő ugyanis 

olyan fát vágott fel, amely az após szerint 

nem volt az ő tulajdona. Ebből heves vita, 
szitkozódás s végül tettlegesség támadt, ami- 
kor a felbőszült vő két fejsze csapással le- 
szelte apósa fejét. A gyilkos vő a tett elkö- 
vetése után Déván az ügyészségnél jelenke- 
zett, ahol azonnal letartóztatták. Dr. Löwen- 
stein Lajos szászvárosi orvos kiszállt a hely- 

szinére s a boncolást megejtve megállapitotta, : 

hogy az első csapás a védekezésre fele- 
melt kart érte s nem volt halálos, ellenben 

a második, amely nyakszirten találta, oly erős 

elvált, halálos volt. - A gyilkos vő most a 
dévai törvényszék fogházában várja büntetését. 

— Fiu- és leánygyermek ruhák izléses 

és olcsó elkészitését elvállalja Boldizsár Zsuzsa 
Szsászváros, Berény-utca 25. 

ERZSÉBET MOZI. 
Ma vasárnap, junius hó 11-én 

tulsó partról 
e Szenzációs 

MNondish- 
dráma 

Alfonz Blütochor 

ós Hili Beck 

este 830 
Saját ját villany! : 

nlareletelermsermlerselenek 

BUGÁN JÁNOS os 
kereskedő, Szászváros. 

Ajánlom a már közismert boraimat, u. m.: 
könnyü asztali bor literenként 8 leu 
Schiller 10 
Burgundi vörös 12 
Küküllőmenti muskotály 12 

, (prima) 14 , 
(üveg nélkü). Tiz liter vagy ennél több 
mennyiség vételénél árkedvezmény. 

Állandó raktáron 
füszerfélék, valamint kézmüáruk, kreto- 
nok, oxtordok, fehér vásznak stb. stb. 
Próbavásárlással áruim olcsóságáról 

bárki meggyőződést szerezhet. 

Tisztelettel: Bugán János kereskedő, 

n 

n 

n 

délutám C és este 830 órakor 

t m1 Kezdet d. u. G órakor Figyelem! kez 
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Felhivás! 
Tisztelettel felkérjük ugy a vi- 
déki, mint helybeli előfize- 
tőinket, hogy a már április 
hó 1-én esedékessé vált II-ik 
negyedévi előfizetési dijat a 
könyvkereskedésbe, vagy a 
könyvnyomdába személyesen 
befizetni vagy beküldeni szi- 
veskedjenek, mert - közbejött 
akadályok miatt — az előfize- 
tési nyugtákat ezentul a ház- 
hoz nem küldhetjük. Tisztelettel 

A kiadóháivatal. 

Egy tanonc azonnal felvétetik Ru- 
dolf Kootz bőrkereskedése és gyári 
lerakatában Orástie-Szászváros. Fel- 
tételek ugyanott megtudhatók. 205 1-3 

Értesités 
Tisztelettel értesitem a n. é. 
közönséget, hogy a mai nap- 
tól kezdve 8 üléses 

kényelmes omnibuszomban =: 
a városból a vasuti állomásra 
vagy onnan be személyenként 

5 leu-ért ífuvarozok. 
(20 kilóig a podgyász dijmentes). 
Úgyszintén Algyógyfürdőre is 
bármikor megrendelhető az 
omnibusz. Az egész omni- 
busz dija oda és vissza össze- 
sen 200 lei, de 8-nál több 
személy nem utazhatik. 

Tisztelettel : 

ae9 3-3 Májet Mermann 
szállitó és fuvarozó. Szászváros, Ország-ut 36. 204 1-3 

volt, hogy a fej a nyaktól majdnem teljesen 

Ő áni e 
Petrozsényben 

- Katonai zsákok árverése. A 7-ik 

hadtestparancsnokságnál és 21. gyalog had- 2 
osztálynál junius 20-án délelőtt 11 órakor 
zsákokat árvereznek. Közelebbi feltételek aradi, [/ 
brassói, lugosi, szászvárosi élelmezési raktá- 

raknál tudhatók meg. 

Irógén! 6 drb. egyenként is eladó 
teljesen uj, gyári csomagolásu 
Triumph-irógép (német gyártmány) 

ab kurticsi vámhatár. - Bővebbet 
Barcsay Sándor mérnöknél, Szász- 
város, Főtér. 202 2-2 

Van szerencsém a nagyérdemü gazdálkodó 
közönséget értesiteni, hogy a nagyszebeni 

Schiob-gópgyártól megbizást kaptam 
cséplőgépek, malomborendezések 
és gazdasági gépek oladására. 

Kérem a tisztelt gazdálkodó közönséget, hogy 
szükségleteit nálam beszerezni sziveskedjék. 
Költségvetés és intformációk teljesen dijtalanul! 

180 9-12 Tisztelettel üLEK JDSIF, Tana. 
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gyönyörü etaminok, grenadinok, 
uton. Kérve a nagyórdemű vovőközönség 

Tévv ándor Vers 

A SzAszváRosi örtvvoMa eszvánvTRsAáád vOssTó 

Tekintve az állandó érdeklődésnek az ünnepekre bevezetett 
olcsó árakat, továbbra is érvényben tartom és pedig: 

mtr. l-a sárga vászon 80 cm. széles- - — 
fehérnemü vászon - - — 

pepita szövet 80 cm. széles- -— — 
zefir férfi ingre -— — 

„,,, inlet párnatokra, sárga és piros - — 
„ vaserős hosenzeig- — 

pár gyerm. patent harisnnya- - — 
„férfisokni minden szinben - — 
„amerikai kötött nőiharisnya minden szinben 

Van szerencsém továbbá bejelenteni, 

21:- Lei 
27- , 

chiffon -— - 27- , 
és festőö- - - 27--, 

27-,, 
25-, 

27- , 
27- , 

vászon -— - – 29—- 
10-21- Leig p 

11:- Lei 

l 

155 15- 

hogy a nyári saisonra 
delainok és lüszterek vannak 

em szives látogatását, tisztelettel : 
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enyárukáza Petrozsény.


